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الفادي الرُّهبانيّة
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روح  السّيِّد الرَّبِّ عليَّ لأنَّ 

الربَّ مَسَحَني وأرسَلني 

لُأبشِرَ الفُقراء...
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هتَ ًا  

ٔ
وسٌ ا هتَ ًا الله، لُدُّ

ٔ
وسٌ ا موت، إرحموا لُدُّ ًَ هتَ ًا مَنْ لا 

ٔ
وسٌ ا  مرات(. 3)لَوي، لُدُّ

وا إرحَموا. شفِقْ عَلٌوا وارحَموا،  رَبَّ
ٔ
وا، ا وا إلبَوْ خِدمَتَوا وَصَلواتِوا وارحَموا.   رَبَّ  رَبَّ

مَ ًا إلهَوا، 
َ
مَ ًا خَالِكَوا المَجدُ ل

َ
مٌن.    ،المَجدُ ل

ٓ
بد. ا

ٔ
مَ ًا رَجاءَها إلى الا

َ
 المَجدُ ل

 أبانا الّذي في السموات

حد 
ٔ
 بعد العوصرةالخامس الا
 2020تموز   12
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The Reading from the Bible 
Jeremiah (11: 1- 11) 

As the thief is shamed when caught, so shall the house of Israel be shamed: They, their kings, 

their princes, their priests and their prophets; They say to a piece of wood, “You are my father, “and to a 

stone, “You gave me birth.” They turn their backs to me, not their faces; yet in their time of trouble they 

cry out, “Rise up and save us!” Where are the gods you made for yourselves? Let them rise up! Will they 

save you in your time of trouble? For as numerous as your cities are your gods, O Judah! And as many as 

the streets of Jerusalem are the altars you have set up for Baal. Why are you arguing with me? You have 

all rebelled against me oracle of the LORD. In vain I struck your children; correction they did not take. 

Your sword devoured your prophets like a ravening lion. You people of this generation, consider the word 

of the Lord: Have I become a wilderness to Israel, a land of gloom? Why then do my people say, “We have 

moved on, we will not come to you anymore”? Does a young woman forget her jewelry, a bride her sash? 

Yet my people have forgotten me days without number.  

St. Paul 1st Letter to the Corinthians (5: 6 – 13) 

Brothers, your boasting is not appropriate. Do you not know that a little yeast leavens all the 

dough? Clear out the old yeast, so that you may become a fresh batch of dough, inasmuch as you are 

unleavened. For our paschal lamb, Christ, has been sacrificed. Therefore, let us celebrate the feast, not 

with the old yeast, the yeast of malice and wickedness, but with the unleavened bread of sincerity and 

truth. I wrote you in my letter not to associate with immoral people, not at all referring to the immoral of 

this world or the greedy and robbers or idolaters; for you would then have to leave the world. But I now 

write to you not to associate with anyone named a brother, if he is immoral, greedy, an idolater, a 

slanderer, a drunkard, or a robber, not even to eat with such a person. For why should I be judging 

outsiders? Is it not your business to judge those within? God will judge those outside. “Purge the evil 

person from your midst.”  

 

 

 

 

 

 

 

فصِلالالُوا علالان مَ بّتِلالامَ ء: الابتلالاداصلالالاة  ًَ  تَلامٌلالاذَ  بابتِعاكِهلالاا علالان هُلالاوِّ ملالاا 
َِ تبلالاارََ  اصلالامُمَ ًلالاا رَبّولالاا، ًلالاا مَلالان كَعوتَولالاا لِونلالاو
. اموَ ولالاا الّ لالاجاع  حتّلالاى  ا 

ِ هُ لالاارهَِمَ ومَ بّلالاِ  إخوتِولالاا ملالان تَملالاط وتَشلالالُّ
ٔ
نَ، قوَشلالاتَِ قّ ا خلالارً

ٓ
هُنلالارِّس حٌاتَولالاا لِخدمَلالاِ  الا

مٌن.
ٓ
 مَجدَ . ا

 45 – 35: 10 مرلسإهجٌو الكدًس 
مَ. لالَ لهُ ػلّم. نُرًدُ ٱ  زَبَدى ولالا له: ًا مُ ا ٱ بنا ودَنا منه ًػكوبُ وًوخن  

ُ
ل ن ا: ماذٱ تُرًدٱنِ ٱ  م  ن تَصنَعَ لنا هو  ما نشا 

صننَعَ لنُ  ننٱ  نم 
َ
غطِنننا ٱ  ا. لننالا ل ننه: ٱ  جلِننسَ وٱخندٌ من  ًَ مٌنِننم ووٱخندٌ غنني ظِننمالِم ـني مجنندِكَ. ـكننالَ لهمنا: ٱ  ن  ًَ نتُمننا لا تَنندرًان مننا ا غنني 

تَشتَطٌػانِ  لان. ٱ  سَ ٱلتِنٱ   تشا 
ٔ
ظنرَبُها ٱ  ن تَطربَا ٱلنا لُها ٱ  ننا. وٱ  ي ٱ  ََ ل نَ  ٱلتني صنا   ً ََ  ٱلمػمود نن تَكن

َ
: نَدني نَشنتَطٌع. لنالَ هُ ننا. لنالا ل

نوُ تَكََ نِهنا. ٱ  م  لهُ  ََ ل ُ  ٱلتني ٱ   ً ظرَبُ تَطربَانِها. وٱلمػمود سُ ٱلتي ٱ 
ٔ
نا ًشوع: ٱلنا مٌنني وغني ظِنمالي ـلنٌسَ لني م  ًَ ا جُلوصُننما غني 

ه. إِ ٱ   ٌَ نا. ـندَغا م ًشنوعُ ولنالَ لهنم: تَػلَمنونَ ًي ٱُغِد  لهم. ـلم  لّا للذّ ن ٱُغط رونَ غلنى ًػكنوبَ وًوخن  تنذم  ًَ ا صَنمِعَ ٱلػَطَنرَُ.. ظَنرَغوٱ 
ن  
ٔ
ننونَ ٱ  ٱلننذّ  بننا ظَنُّ ًُ طونَ غلٌهننا. ـنن  ًنُننيْ  ننذٱ بٌنننَنم. بننو مَننن  ًي  شننودونَها. وغُظّمالَأ ننا مُشَننل  ًَ رٱدَ ٱ  هننم راصننالُأ ٱلُامَننم  ن ًنننونَ ي ٱ 

رٱدَ ٱ   ٌنُيْ لنم خادِمًنا. ومَني ٱ 
ْ
ٌُ ندََ . ـٌنم غظٌمًا. ـل َِ ل

ٔ
نا ًَ ًيًنا لنم  بيُ ٱ نشنانِ ٱ 

 
لًا. ـلنٌنُيْ للجمٌنعِ غَندًٱ. ـنا و  ن ًننونَ ـنٌنم ٱ 

دًى غي هنثٌرًي. ِـ َذُلَ نفشَه  ًَ ْ دَُ . و ٌَ  بو ل



 
The Gospel of St. Mark (10: 35 – 45) 

Then James and John, the sons of Zebedee, came to him and said to him, “Teacher, we want you 

to do for us whatever we ask of you.” He replied, “What do you wish [me] to do for you?” They answered 

him, “Grant that in your glory we may sit one at your right and the other at your left.” Jesus said to them, 

“You do not know what you are asking. Can you drink the cup that I drink or be baptized with the baptism 

with which I am baptized?” They said to him, “We can.” Jesus said to them, “The cup that I drink, you will 

drink, and with the baptism with which I am baptized, you will be baptized; but to sit at my right or at my 

left is not mine to give but is for those for whom it has been prepared.” When the ten heard this, they 

became indignant at James and John. Jesus summoned them and said to them, “You know that those who 

are recognized as rulers over the Gentiles lord it over them, and their great ones make their authority over 

them felt. But it shall not be so among you. Rather, whoever wishes to be great among you will be your 

servant; whoever wishes to be first among you will be the slave of all. For the Son of Man did not come to 

be served but to serve and to give his life as a ransom for many.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ركّك بٌن جولٌن( 75لمزمور ا و ًُ و أ رتَّ ًُ( 
لُله نَدمَدُكَ  * ثِ بػجائَِمَ. / نَدمَدُكَ ًا ٱ  دَدُّ صمِمَ وٱلت 

ٓ
غالِأ إلى ٱ ضرِبُ موغِدًٱ /** بالدُّ صتِكام . غِندما ٱ 

ٓ
خنُمُ بالا  ٱ 

انِها * رضُ وجَمٌعَ صُن  غمِدَتَها. / تَنهارُ ٱلا  تُ ٱ  َِّ نا ٱلذي ٱُثَ
ٔ
نُم لا تَطمَ وٱ. / لِلشُفهالِأ: لا تَشفَهوٱلُلتُ  ** وٱ ِـ ظرٱرِ باُنو

 ول  
نُم * ِـ موخِ باُنو غْنالِنم. / لا تَُالِؾوٱ ـي ٱلطُّ موٱ بصَلَؿِ ٱ  ٌسَ ُ ناكَ مَطرِقٌ ولا مَؾرِب ** لا تَتَنَل 

َ
 ولا صُهولٌ ولا جَِال / ل

ان *  ً عُ ذٱكَ. / بو الله  و ٱلد  رَـ ًَ يَعُ  ذٱ و صًا **  ًَ بِّ ها  ن  بٌدِ ٱلر   مَزًجُها مَمْلولٌأ نٌََذًٱ مَ تَمِرًٱ / لا 
بَد * اُخَرُ بهِ لِ   َـ نا  ما ٱ  ػكوب. / ٱ  ًَ هِ 

َ
غزِفُ  ل ظرٱر **  وٱ  مُ لوَ. ٱلا  تَرتَفِعُ لوُ. ٱلَارّ. / وٱُخَطِّ  َـ

شٌَحُ ًا الله. **و * مَ ٱلت 
َ
 ول

 
Psalm 75 

*We thank you; God / we give thanks; we call upon your name, we declare your wonderful deeds. 

**“I will choose the time / I will judge fairly. 

*Though the earth and all its inhabitants’ quake / I make steady its pillars.”  

**So, I say to the boastful: “Do not boast!” / to the wicked: “Do not raise your horns!  

*Do not raise your horns against heaven! / Do not speak with a stiff neck!”  

**For judgment comes not from east or from west / not from the wilderness or the mountains,  

*But from God who decides / who brings some low and raises others high.  

**Yes, a cup is in the LORD’s hand / foaming wine, fully spiced. *When God pours it out, they will drain it even 

to the dregs / all the wicked of the earth will drink.  

**But I will rejoice forever / I will sing praise to the God of Jacob, 

*“I will cut off all the horns of the wicked / but the horns of the righteous will be exalted.” 

 

و قي  مُّ  ر المزمو تأ
  .

ٔ
غمنالٍ لٌشنت مِني صَنمٌمِ دَغوتِننا. ـلِنمَ ٱلمُناـنا

ٔ
هنثرَ ما نَنطَنؾِو با

ٔ
عُ ذٱكَ. ما ٱ َـ ر ًَ يَعُ  ذٱ و ًَ ذي 

ّ
ومنا جَنزٱلُأ ذلِنم ٱلػَمَنو  اُلله  و ٱلدًّانُ ٱل

غم
ٔ
و لٌشَننت منني ٱ

ٔ
ننرذَلَ ٱلَننارُّ  هُننوُّ  ننذِتِ ٱلاصننتفهاماَ ـنني خٌاتِنننا تَجػلُنننا نَهننتم بنتننائ  لنند لا تَػنٌنننا جَمٌػهننا ٱ ًُ نْ 

ٔ
مننني ٱ ًُ الِننناو ونََكننى و ننو 

غم
ٔ
ماَ  الله وذوٱتِناو ـي ٱ

ٔ
ن نَنونَ خاضرًيَ ـي  ذتِ ٱللّدظ  ٱ

ٔ
لا و و ٱ

ٔ
وّلو ٱ

ٔ
ػٌطونَ مَػنا.مُهملٌي وٱجَنا ٱلا ًَ ذًي 

ّ
جوِ ٱلناس ٱل

ٔ
 الِنا ومي ٱ

 



 إِ شئت حٌاتيترتٌل  

نننننننننننننننننننننندًمْ  ًَ َننننننننننننننننننننننٌيَ  َـ  إنْ ظِننننننننننننننننننننننيْتَ خٌَنننننننننننننننننننننناتي 
نننننننننننندًمْ 

َ
 مِننننننننننننيْ ل

ً
 لننننننننننننُ  ظَننننننننننننٌ 

ٔ
شننننننننننننتُ ٱ

َ
نننننننننننني ل  إنِّ

تننننننننننننننننننني ََ تننننننننننننننننننني  نننننننننننننننننننذتِ ِ ل ٌَ   نننننننننننننننننننذتِ  ننننننننننننننننننني مُن
 

هننننننننننننننننننننني إلٌنننننننننننننننننننننمْ  (1) َـ ظنننننننننننننننننننننوٱلي 
ٔ
 إنْ ظِنننننننننننننننننننننيْتَ ٱ

نننننننننننننػي إلٌنننننننننننننمْ  منننننننننننننٌيِ وٱلش 
ٔ
نننننننننننننمَ ٱلا َِّ  ؽٌَنننننننننننننرَ خُ
هنننننننننننننننننننننننننننننني ـإصننننننننننننننننننننننننننننننتَجِْ  

َ
 لنننننننننننننننننننننننننننننني ًننننننننننننننننننننننننننننننا إل

ننننننننننننننننننننننننمالأ   إظننننننننننننننننننننننننفِني ولُتْننننننننننننننننننننننننني بُ َننننننننننننننننننننننننزِ ٱلش 
 وٱجػَننننننننننننننوْ ـننننننننننننننني ـننننننننننننننن ٱدي خُننننننننننننننن   ٱ نتِمنننننننننننننننالأ
دٱمننننننننننننننننننننننننننننننننن  نننننننننننننننننننننننننننننننننني ٱلن  َْ  َ َُ

ٔ
خطَنننننننننننننننننننننننننننننننننا

ٔ
 وإذٱ ٱ

 

و َ مننننننننننننننننننننننننا (2)
ٔ
مننننننننننننننننننننننننا ٱغتَرٱننننننننننننننننننننننننني جُننننننننننننننننننننننننوعٌ ٱ  هُل 

كَ  فنننننننننننننننننناني ـنننننننننننننننننني صَننننننننننننننننننٌَوِ خِفننننننننننننننننننِ  ودِّ  وٱلت 
 وٱلػَننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننزٱلَأ ًننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننا إلهننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننني

 
 

 

 

 

 

 

ٍَ خاظػ  نُجٌُ  لائلٌي:  تلبات: صوٱ
ٔ
نا وبا  إصتَجبْ ًا رَبّ.    لِنكِؿ هُلُّ

  .َ
ٓ
ٍَ ومُناـنا او ولٌس للدصولِ غلى ٱمتٌنازٱ ًٌّ نا خِدمًَ  وغَطالًأ مَجان

ُ
غمال

ٔ
نْ تَنونَ ٱ

ٔ
جوِ ٱ

ٔ
وح ٱلكُدُسو مي ٱ ها ٱلرُّ ًُّ

ٔ
ٱ

 إصتَجبْ ًا رَبّ.        إلٌمَ نُصلّي. 

ها   ًُّ
ٔ
نٌن . إلٌمَ نُصلّي.ٱ

ٔ
ما نػمَوٱ بالُالفِ  وٱلطُّ ًَ ـرٱدِ ا هي 

ٔ
جوِ غائِلَتِنا وٱ

ٔ
وح ٱلكُدُسو مِي ٱ  إصتَجبْ ًا رَبّ.    ٱلرُّ

َِ غَملِهِننم.   تَدَمّلننوٱ مَطننكّا ٌَ ننيّ غَلننٌهِم نِػمَننمَ ل ِـ
ٔ
ننا هننانو ٱ ًًّ

ٔ
جننوِ ٱلػنناملٌيَ خِدمننً  لكنشننان ٱ

ٔ
وح ٱلكُنندُسو لا هننا ٱلننرُّ ًُّ

ٔ
ٱ

 إصتَجبْ ًا رَبّ.        إلٌمَ نُصلّي.
 

ن  رُتبَ  الشّلام:
ٓ
ًا رَبّ مِثلما ٱنكَشَمَ روخُنمَ ٱلكندّوس ًنوَ  ٱلػَنصَنر. غلنى ت مٌنذِكَو  ننذٱ ٱُنطُنر صن مَمَ بٌنننا ٱلا

لون:(  بروخِمَ لِنَتَكَدّسَ  رتِّ ًُ  )ًتَادل ٱلمصلّون ٱلش  َ  ـٌما بٌنهم و م 

غِد لنا ٱلشّ  (
ٔ
د ٱلش    ٱ ٌّ    2 )ًا ص

ؾوصُ ـي ٱلاخكادِ وٱلمِدي(  ًَ  )ـإننا نػٌضُ ـي زَمَي 

صلُ  ٱلو ي( ًُ لؿَ مرٍّ. ومَرّ. و
ٔ
صلَُ  ٱ نشانُ ٱ ًُ وٍ   ًَ    2 )ـي هُوِّ 

 
. ٌّ  Conclusion with the Lord’s Praye   ٱل تا  بالصّ . ٱلرّب

باء النوٌش  يِعُ : لراءةٌ من آ منور. لنٌسَ  لا ًنونُ ٱلمُت 
ٔ
ن ًنفنرِدَ وخندَتُ بفػنوِ ظنيلٍأ مِنيَ ٱلا

ٔ
دِ ُّ ٱ ًُ مَدشوبًا ـي نظرِ نفشِهِو ولا 

نْ نَدشِننَ  هُننو  إنشننانٍ متوٱضِننػًا هٌفمننا ٱتفننق. ولننٌسَ هُننوُّ مَننيْ  َػُننهُ  نناديلٌأ ومُشننالِمٌ بلننؼَ إلننى درجننِ  ٱلاتِينناعو بَننو 
ٔ
لنننا ٱ

مُ بَننوْ ًنننونُ ـنني ٱـنننارِتِ هننالتُرٱب  ٱلمُتوٱضِننعُ ٱلدكٌكنني مَننيْ ًوجنند ـنني نفشِننهِ ظننيلٌأ مَ فننيٌ  ننتَػَظ  ًَ ننه لا  ًشننتوج  ٱلارتفنناعَ لنِن 
نُني ذلِنمَ خَشَنيٌ جِندًٱ ًَ شنمى مُتوٱضِنػًاو وإنْ  ًُ ذهرُ زلاتِنهِ وخطاًناتُ لنني ًتوٱضَنعَ  ًَ ندنو ـكنِ مِنيَ  إلاّ  ووٱلرماد. لٌسَ مِيْ  ًَ نهُ  ٱن 

 ٱلروح(و ـي ٱنشداق 7ق و رًانيّ صدق ٱلشُّ مار إ)    ٱلتوٱضع.

 

خوذة من هلاتاب 
ٔ
عٌاك والكدًشٌن ب شب تكس النوٌش   يالعائل  الذصلاة هذى الصلوات ما

ٔ
حاك والا

ٓ
ً وي على صلوات الا

هطاهٌ  
ٔ
اهٌ  الا ول  -الناثولٌنٌ  الشرً

ٔ
 2019بغدًدا  –العراق  –الواشر رهباِ إخوة ًشوع الفاكي  –الجزء الا


